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[epeBon BeIMONHSIET HHPOPMATUBHYIO U
KOMMYHHUKATUBHYIO (DYHKITUIO, SIBIISISICH HHCTPY-
MEHTOM OOIIECHUs JIOJel pa3HBbIX JIMHTBOKYIb-
TYPHBIX COLUUYMOB. Xy0KECTBEHHBIA IIEPEBOJ —
3TO 0c000€ HaIpaBICHUE TEPEBOAUCCKON Ies-
TEJIBbHOCTH, PETPACISALUSA KOMIUIEKCA CMBICIIOB
(cemMaHTHKa, MONTEKCT, popMa M MparMaTHKa)
OpUTHHAJIa B HOBBIN JIMHI'BOCOIIUYM C MHBIMH
KylIbTypHBIMH TlapameTpamu. OCHOBHAs CIOX-
HOCTb XYZIOKECTBEHHOI'O II€PEBOJA 3aKIIIOYAET-
Csl HE B Ilepefade CEMaHTHYECKOrO CMBICIA, a B
repefadye YHUKaIbHOTO aBTOPCKOrO CTUJISL IPO-
W3BEJICHUSI, €T0 ICTETHKH, O0raTcTBa S3BIKOBBIX
Cpe/CTB, a Takxke arMocdepsl, ToMopa, Xapak-
T€pa U HACTPOECHHUS, CO3/1aBAEMBIX TEKCTOM.

XyOKECTBEHHBII IIEPEBOJ UMEET CBOIO
crienquuKy 1 IpoOIeMbl, OTIIMYHEBIE OT TIEPEBO-
na mpoeCCHOHALHO OPHEHTUPOBAHHBIX TEK-
cToB. 10 MHEHHIO MHOTMX CIIELUAIACTOB, XYJ10-
JKECTBEHHBII IIEPEBOJ SIBJSIETCS OJHUM U3 Ca-
MBIX CJIOKHBIX BHJIOB IIEPEBOMYECKON JIESATEINb-
HOCTH, TIOCKOJIbKY TpeOyeT OT MepeBOAYUKa He
TOJIKO BBICOKOTO YPOBHSI BIIQJICHHSI PO eccro-
HaJbHBIMHU HaBBIKAMH U YMEHUSMHU, HO U XOpO-
LIMX JUTEPATYPOBEIUECKUX 3HAHU I, TOHKOTO Bla-
JICHUSI POTHBIM SI3BIKOM M TBOPYECKHX CIIOCO0-
Hoctel. IlepeBon siBnsieTCS OTPaKEHHUSIM JIMY-
HOCTHU nepeBogurka. [loaroMy Kak HU B OJHOU
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Jpyroi npodeccr KOMIIETEHTHOCTbD, HTUOIEKT
" JIMYHOCTHBIC Ka4€CTBa BJIMAIOT HA PE3YIbTAT,
TO €CTh Ha TEKCT IepeBofa. DTo HaOmomaercs
B JIFOOOM BHJIC M IUCKYpCE TIEPEBOIA, HO B XY/I0-
KECTBCHHOM JIMYHOCTH IICPEBOAYHKA ABIACTCA
OCHOBOIIOJIATAIOIICH ISl HOBO#H KU3HH JITEpa-
TYPHOTO TEKCTa B HOBOM JIHHrBocoimyme. Cta-
HET TIePEeBOJIHOC MPOU3BEICHUE YaCThIO ITOM
KyJIBTYpBI WU HET, OyeT JIM ero >KU3Hb OO
WIIM KPaTKOCPOYHOH — BCE ATO 3aBUCHT OT Tepe-
BOJYHKA.

OOy4HThCS XyI0KECTBEHHOMY MEPEBOIY
KpaiiHe CJIOKHO, a B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB He-
BO3MOXKHO. Benp 11 Toro, 4To0bI Ka4eCTBEHHO
NMEPpEBOANTL XYOOKCCTBCHHBIC IIPOU3BCACHU A,
HeoOXOAMMO 007a7aTh 0COOBIM BPOXKJICHHBIM
TaJIaHTOM, KOTOPBIii CJIEyeT pa3BHUBATh H COBEP-
HICHCTBOBATh Ha MPOTSHKEHUU BCEH KU3HU. AK-
TYaJIbHOCTh JaHHOW paboThl 00YCIOBIUBACTCS
HeO6XOIH/IMOCTBIO BBIABJICHUA BIUSHUA JIUMYHOC-
TH MEPEBOUMKA HA TEKCT MEPEBO/IA.

OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS SBJISCTCS IPO-
u3BeneHue ®. Caran «Le garde du coeur» u ero
nepeBojbl Ha pycckuil s3vik E. 3amorunoi,
JI. Tatko, A. HoBHKOBOIA.

I[IpenmeToM ucciegoBaHUS BBICTYHAIOT
MepeBoIUECKUE TpaHCOpMAIINH, OTPAKAIOIINE
UJIMOJICKT KaXKIOTO MEPeBOTYMKA U TIO3BOJISIO-
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IIME OIICHUTDH BIHMSHUAE JTMYHOCTH MEPEBOIUNKA
HAa Ka4ecTBO IEPEBOIHOTO TEKCTA.

Lenbto uccnenoBaHvis SBISIETCS aHAIN3 TU]-
(epeHIIMaINN BBIOOPA TIPHEMOB TIEPEBO/IA B COOT-
BETCTBUH C COLIMOKYIBTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMH 1
SIBPIKOBBIMU TIPEANOYTEHUSIMU TIEPEBOTIUKA.

[ocraBneHHas B MiCCIIEIOBaHUH 1IEMb ITPE/-
MoJaraer perieHre CIenyonuX 3a/1ad:

— OIPEACNUTh MOHATUE XYI0KECTBEHHOTO
MepeBo/ia U U3yYUTh €ro Crenu@uky u mpooJie-
MaTHKY;

— OIucaTh POIb MEPEeBOAYUKA, KaK TBOP-
YEeCKOH JTMYHOCTH B CO3aHUH XYI0)KECTBEHHOTO
MIPOU3BEIICHYIS;

— MPOBECTH KOMIApaTUBHBIN aHAIH3 TIepe-
BOJIOB TIPOU3BEICHUS;

— ONpEAETUTh 0COOEHHOCTH KaXJIOT0 W3
MEPEBO/IOB B KOHTEKCTE TBOPUECKOH JIMYHOCTH
TIepEBOUNKA;

— BBUSICHHTH BJIMSIHUE JIMYHOCTH MEPEBO-
YMKa Ha KaueCTBO IEpPeBOJIA.

JUHI'BUCTHUKA, IUHI'BOANJAKTUKA U NEPEBOJOBEJIEHUE

B pabote ucmnonp30Bainuch pa3inyHbie Me-
TOJIbI UCCIICAOBAHUS:

— KOTHUTHBHO-0000IIA I METOS;

— OIMHCATENIbHBIN METO.;

— METOJI CIUTOITHON BBIOOPKH;

— COIIOCTaBUTCIBHBIM METO.;

— JUCKYPCHBHBII aHAIN3;

— CTUJIMCTUYECKUH aHaJIN3.

AHaJu3 OpUrrHajia U MepeBoia MO3BOIUT
clenaTh BBIBOA O TOM, 4YTO paboTa IepeBo-
YHKa ropas3zio riyoxe, 4eM BUAUTCS Ha TepBhIi
B3IJI0. qTOGBI COXPaHUTh KOHIECITYyaJlbHO-
HJICIiHOE aBTOPCKOE BUJICHUE, IICPEBOIUNKY HE-
00X0omMMoO 001a1aTh YMEHHUEM TIEPEBOIIIOTHTh-
Cs B aBTOpa Ha HEKOTOPOE BpeMsi, YTOOBI obec-
MEYUTh PABEHCTBO CEMAHTHUYECKOTO M CTHJIHC-
THYECKOTO COACPKAHHUS MEPEeBOIa U OPUTHHATIA
MpONU3BEACHHA, U B TOXE BPEMA JCPIKATH BCC
BpeMsl B T'0OJIOBE YPOBEHb HMH(EpPEHIIHMATbHBIX
CIIOCOOHOCTEH PELMIIMEHTOB U3 MHOPOHHOTO
JIMHTBOCOLIMYMA.
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